
ЗВІТ 

Про роботу наукового гуртка “Trados CAT Tools”​
за 2025–2026 навчальний рік 

Науковий гурток “Trados CAT Tools” був створений відповідно до рішення засідання кафедри 
лінгвістики та перекладу (протокол №4 від 21.10.2025 р.) з метою ознайомлення студентів із 
сучасними інструментами комп’ютеризованого перекладу (CAT) та формування практичних 
навичок їх використання у професійній діяльності перекладача. 

У роботі гуртка брали участь студенти спеціальності англійсько-український переклад, та 
переклад з другої іноземної мови: Тетяна Буджак, Тетяна Паничева, Анна Дак, Анастасія 
Паламарюк, Марина Гончарук, Адріана Федуник, Анжеліка Козаченко, Олена Семенюк, 
Микола Опеченик, Вікторія Сірман, Дар'я Голубнича, Лілія Стецик, Ірина Ванзяк, Анна Бура, 
які були зареєстровані через відповідну онлайн-форму. Організаційне засідання гуртка 
відбулося 3 жовтня 2025 року, під час якого було визначено склад учасників, обрано 
секретаря гуртка Тетяну Буджак та затверджено тематику засідань відповідно до плану 
роботи. Робота гуртка здійснювалася в форматі online. 

Протягом 2025–2026 навчального року робота гуртка здійснювалася згідно із затвердженим 
планом-графіком та включала як теоретичні, так і практичні заняття. 

У листопаді 2025 року було проведено реєстрацію учасників та ознайомлення їх із метою, 
завданнями і структурою роботи гуртка. Також учасники отримали базові знання про поняття 
комп’ютеризованого перекладу (CAT), його роль у сучасній перекладацькій діяльності та 
зареєстрували особисті облікові записи у відповідному програмному забезпеченні. 

У грудні 2025 року увага була зосереджена на практичних аспектах перекладу документів 
різних форматів, зокрема файлів MS Word, PowerPoint та Excel. Учасники гуртка 
ознайомилися зі специфікою роботи з такими файлами у CAT-середовищі та відпрацювали 
відповідні навички на практиці. 

У січні 2026 року було розглянуто поняття Project Packages, їх створення, відкривання, 
редагування та надсилання. Учасники гуртка навчилися працювати з пакетами проєктів, що є 
важливою складовою командної роботи перекладачів. 

У лютому 2026 року заняття було присвячене роботі з файлами типу Legacy Files. Студенти 
ознайомилися з особливостями їх обробки та застосуванням у середовищі CAT-інструментів. 

У березні 2026 року учасники гуртка вивчали принципи створення та використання 
AutoSuggest Dictionaries, що дозволяють підвищити швидкість і якість перекладу. Практична 
частина заняття була спрямована на формування навичок їх генерації та використання. 

У квітні 2026 року було розглянуто створення та ведення термінологічних баз і глосаріїв. 
Учасники гуртка отримали практичний досвід формування власних термінологічних ресурсів 
і їх застосування у перекладацькій діяльності. 

У травні 2026 року заплановане підсумкове заняття, під час якого буде здійснено 
систематизацію отриманих знань та проведено підсумкове оцінювання (evaluation test). За 
результатами роботи гуртка буде відзначено активних учасників та підбито підсумки 
діяльності за навчальний рік. 



У цілому, робота наукового гуртка “Trados CAT Tools” у 2025–2026 навчальному році була 
результативною та сприяла формуванню у студентів практичних навичок використання 
сучасних CAT-інструментів, розвитку їх професійних компетентностей і підвищенню рівня 
підготовки майбутніх перекладачів. 
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Додаток до звіту 

1.​ Форма реєстрації - 
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdw4jdr-490WY9wnp7MMNJG23dwbgLQQri
fB5RZgtmoT-wTOA/viewform?usp=header  

2.​ Посилання на відеоконференцію гуртка - https://meet.google.com/qsg-ptdi-ttn  
3.​ Знімки екрану з моментів засідання гуртка: ​

 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdw4jdr-490WY9wnp7MMNJG23dwbgLQQrifB5RZgtmoT-wTOA/viewform?usp=header
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdw4jdr-490WY9wnp7MMNJG23dwbgLQQrifB5RZgtmoT-wTOA/viewform?usp=header
https://meet.google.com/qsg-ptdi-ttn
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